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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיַּ֣רְא1
Dan–melihatlah
H7200

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

י כִּ֥
bahwa

יֶשׁ־
ada
H3426

בֶר שֶׁ֖
gandum
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
di–Mesir
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkatalah
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

יו לְבָנָ֔
kepada–anak-anaknya

לָ֖מָּה
mengapa
H4100

תִּתְרָאֽוּ׃
kamu–saling–melihat
H7200

Setelah Yakub mendapat kabar, bahwa ada gandum di Mesir, berkatalah ia kepada anak-anaknya: "Mengapa 
kamu berpandang-pandangan saja?"

אמֶר2 וַיֹּ֕
Dan–ia–berkata
H0559

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

עְתִּי שָׁמַ֔
aku–mendengar
H8085

י כִּ֥
bahwa

יֶשׁ־
ada
H3426

בֶר שֶׁ֖
gandum
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
di–Mesir
H4714

רְדוּ־
pergilah
H3381

שָׁמָּ֙ה֙
ke–sana
H8033

וְשִׁבְרוּ־
dan–belilah
H7666

לָנ֣וּ
bagi–kita

ם מִשָּׁ֔
dari–sana
H8033

וְנִחְיֶה֖
supaya–kita–hidup
H2421

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

נָמֽוּת׃
mati
H4191

Lagi katanya: "Telah kudengar, bahwa ada gandum di Mesir; pergilah ke sana dan belilah gandum di sana untuk 
kita, supaya kita tetap hidup dan jangan mati."

וַיֵּרְד֥ו3ּ
Dan–pergilah
H3381

י־ אֲחֵֽ
saudara-saudara
H0251

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

עֲשָׂרָ֑ה
sepuluh
H6235

ר לִשְׁבֹּ֥
untuk–membeli
H7666

ר בָּ֖
gandum

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dari–Mesir
H4714

Lalu pergilah sepuluh orang saudara Yusuf untuk membeli gandum di Mesir.

וְאֶת־4
Dan–[obj]
H0853

֙ בִּנְיָמִין
Benyamin
H1144

י אֲחִ֣
saudara
H0251

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

לאֹ־
tidak
H3808

שָׁלַ֥ח
mengirim
H7971

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

אֶת־
[obj]
H0854

אֶחָי֑ו
saudara-saudaranya
H0251

י כִּ֣
karena

ר אָמַ֔
ia–berkata
H0559

פֶּן־
supaya–jangan
H6435

נּוּ יִקְרָאֶ֖
menimpa–dia
H7122

אָסֽוֹן׃
celaka
H0611

Tetapi Yakub tidak membiarkan Benyamin, adik Yusuf, pergi bersama-sama dengan saudara-saudaranya, sebab 
pikirnya: "Jangan-jangan ia ditimpa kecelakaan nanti."

5֙ אוּ וַיָּבֹ֙
Dan–datanglah
H0935

בְּנֵי֣
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ר לִשְׁבֹּ֖
untuk–membeli
H7666

בְּת֣וֹךְ
di–tengah
H8432

הַבָּאִ֑ים
yang–datang
H0935

י־ כִּֽ
karena

הָיָה֥
ada
H1961

הָרָעָ֖ב
kelaparan
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

Jadi di antara orang yang datang membeli gandum terdapatlah juga anak-anak Israel, sebab ada kelaparan di 
tanah Kanaan.
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ף6 וְיוֹסֵ֗
Dan–Yusuf
H3130

ה֚וּא
dialah
H1931

יט הַשַּׁלִּ֣
penguasa
H7989

עַל־
atas

רֶץ הָאָ֔
tanah–itu
H0776

ה֥וּא
dialah
H1931

יר הַמַּשְׁבִּ֖
yang–menjual
H7666

לְכָל־
kepada–semua
H3605

עַם֣
orang

הָאָרֶ֑ץ
tanah–itu
H0776

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
dan–datanglah
H0935

אֲחֵי֣
saudara-saudara
H0251

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
dan–mereka–sujud
H7812

ל֥וֹ
kepadanya

יִם אַפַּ֖
wajah
H0639

רְצָה׃ אָֽ
ke–tanah
H0776

Sementara itu Yusuf telah menjadi mangkubumi di negeri itu; dialah yang menjual gandum kepada seluruh 
rakyat negeri itu. Jadi ketika saudara-saudara Yusuf datang, kepadanyalah mereka menghadap dan sujud 
dengan mukanya sampai ke tanah.

וַיַּ֥רְא7
Dan–melihatlah
H7200

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

יו אֶחָ֖
saudara-saudaranya
H0251

וַיַּכִּרֵ֑ם
dan–ia–mengenal–mereka

ר וַיִּתְנַכֵּ֙
dan–ia–menyamar

ם אֲלֵיהֶ֜
kepada–mereka
H0413

ר וַיְדַבֵּ֧
dan–ia–berbicara
H1696

ם אִתָּ֣
dengan–mereka
H0854

קָשׁ֗וֹת
dengan–kasar
H7186

וַיֹּ֤אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

מֵאַיִ֣ן
dari–mana
H0370

ם בָּאתֶ֔
kamu–datang
H0935

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–mereka–berkata
H0559

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

כְּנַעַ֖ן
Kanaan

לִשְׁבָּר־
untuk–membeli
H7666

כֶל׃ אֹֽ
makanan
H0400

Ketika Yusuf melihat saudara-saudaranya, segeralah mereka dikenalnya, tetapi ia berlaku seolah-olah ia seorang 
asing kepada mereka; ia menegor mereka dengan membentak, katanya: "Dari mana kamu?" Jawab mereka: 
"Dari tanah Kanaan untuk membeli bahan makanan."

ר8 וַיַּכֵּ֥
Dan–mengenallah

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

אֶחָי֑ו
saudara-saudaranya
H0251

וְהֵ֖ם
tetapi–mereka
H1992

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הוּ׃ הִכִּרֻֽ
mengenal–dia

Memang Yusuf mengenal saudara-saudaranya itu, tetapi dia tidak dikenal mereka.

ר9 וַיִּזְכֹּ֣
Dan–teringatlah
H2142

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֵת֚
[obj]
H0853

הַחֲלֹמ֔וֹת
mimpi-mimpi–itu
H2472

ר אֲשֶׁ֥
yang

חָלַ֖ם
ia–bermimpi

לָהֶם֑
tentang–mereka

וַיֹּ֤אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

מְרַגְּלִ֣ים
mata-mata
H7270

ם אַתֶּ֔
kamu

לִרְא֛וֹת
untuk–melihat
H7200

אֶת־
[obj]
H0853

עֶרְוַת֥
kelemahan
H6172

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

ם׃ בָּאתֶֽ
kamu–datang
H0935

Lalu teringatlah Yusuf akan mimpi-mimpinya tentang mereka. Berkatalah ia kepada mereka: "Kamu ini 
pengintai, kamu datang untuk melihat-lihat di mana negeri ini tidak dijaga."

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

אֲדֹנִי֑
tuanku
H0113

יךָ וַעֲבָדֶ֥
dan–hamba-hambamu
H5650

אוּ בָּ֖
datang
H0935

לִשְׁבָּר־
untuk–membeli
H7666

כֶל׃ אֹֽ
makanan
H0400

Tetapi jawab mereka: "Tidak tuanku! Hanyalah untuk membeli bahan makanan hamba-hambamu ini datang.
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נו11ּ כֻּלָּ֕
Kami–semua
H3605

בְּנֵי֥
anak-anak

אִישׁ־
seorang
H0376

אֶחָ֖ד
satu
H0259

נָחְ֑נוּ
kami
H5168

כֵּנִי֣ם
jujur

חְנוּ אֲנַ֔
kami
H0587

לאֹ־
tidak
H3808

הָי֥וּ
pernah
H1961

יךָ עֲבָדֶ֖
hamba-hambamu
H5650

ים׃ מְרַגְּלִֽ
mata-mata
H7270

Kami ini sekalian anak dari satu ayah; kami ini orang jujur; hamba-hambamu ini bukanlah pengintai."

וַיֹּ֖אמֶר12
Dan–ia–berkata
H0559

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

א ֹ֕ ל
tidak
H3808

י־ כִּֽ
tetapi

עֶרְוַת֥
kelemahan
H6172

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

ם בָּאתֶ֥
kamu–datang
H0935

לִרְאֽוֹת׃
untuk–melihat
H7200

Tetapi ia berkata kepada mereka: "Tidak! Kamu datang untuk melihat-lihat di mana negeri ini tidak dijaga."

וַיֹּאמְר֗ו13ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

שְׁנֵי֣ם
dua–belas
H8147

עָשָׂר֩
orang
H6240

יךָ עֲבָדֶ֙
hamba-hambamu
H5650

ים  ׀אַחִ֧
bersaudara
H0251

אֲנַחְ֛נוּ
kami
H0587

בְּנֵי֥
anak-anak

אִישׁ־
seorang
H0376

אֶחָ֖ד
satu
H0259

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

וְהִנֵּ֙ה
dan–lihatlah
H2009

ן הַקָּטֹ֤
yang–bungsu

אֶת־
dengan
H0854

֙ אָבִי֙נוּ
ayah–kami
H0001

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

וְהָאֶחָ֖ד
dan–yang–satu
H0259

אֵינֶֽנּוּ׃
tidak–ada–lagi
H0369

Lalu jawab mereka: "Hamba-hambamu ini dua belas orang, kami bersaudara, anak dari satu ayah di tanah 
Kanaan, tetapi yang bungsu sekarang ada pada ayah kami, dan seorang sudah tidak ada lagi."

וַיֹּ֥אמֶר14
Dan–berkatalah
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
kepada–mereka
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

ה֗וּא
itulah
H1931

ר אֲשֶׁ֙
yang

רְתִּי דִּבַּ֧
aku–katakan
H1696

אֲלֵכֶם֛
kepada–kamu
H0413

ר לֵאמֹ֖
berkata
H0559

ים מְרַגְּלִ֥
mata-mata
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
kamu

Lalu kata Yusuf kepada mereka: "Sudahlah! Seperti telah kukatakan kepadamu tadi: kamu ini pengintai.

ֹ֖את15 בְּז
Dengan–ini
H2063

תִּבָּחֵנ֑וּ
kamu–akan–diuji
H0974

חֵ֤י
demi–hidup

פַרְעֹה֙
Firaun
H6547

אִם־
jika

תֵּצְא֣וּ
kamu–keluar
H3318

מִזֶּ֔ה
dari–sini
H2088

י כִּ֧
kecuali

אִם־
jika

בְּב֛וֹא
datang
H0935

אֲחִיכֶ֥ם
saudaramu
H0251

ן הַקָּטֹ֖
yang–bungsu

נָּה׃ הֵֽ
ke–sini
H2008

Dalam hal ini juga kamu harus diuji: demi hidup Firaun, kamu tidak akan pergi dari sini, jika saudaramu yang 
bungsu itu tidak datang ke mari.
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שִׁלְח֙ו16ּ
Kirimlah
H7971

ם מִכֶּ֣
dari–antara–kamu

֮ אֶחָד
satu
H0259

ח וְיִקַּ֣
dan–biarlah–ia–mengambil
H3947

אֶת־
[obj]
H0853

אֲחִיכֶם֒
saudaramu
H0251

וְאַתֶּם֙
dan–kamu

הֵאָסְ֣ר֔וּ
akan–ditahan
H0631

֙ חֲנוּ וְיִבָּֽ
dan–akan–diuji
H0974

ם דִּבְרֵיכֶ֔
perkataanmu
H1697

אֱמֶ֖ת הַֽ
kebenaran
H0571

אִתְּכֶם֑
padamu
H0854

וְאִם־
dan–jika

א ֹ֕ ל
tidak
H3808

חֵי֣
demi–hidup

ה פַרְעֹ֔
Firaun
H6547

י כִּ֥
bahwa

ים מְרַגְּלִ֖
mata-mata
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
kamu

Suruhlah seorang dari padamu untuk menjemput adikmu itu, tetapi kamu ini harus tinggal terkurung di sini. 
Dengan demikian perkataanmu dapat diuji, apakah benar, dan jika tidak, demi hidup Firaun, sungguh-
sungguhlah kamu ini pengintai."

ף17 וַיֶּאֱסֹ֥
Dan–ia–mengumpulkan
H0622

אֹתָ֛ם
mereka
H0853

אֶל־
ke
H0413

מִשְׁמָ֖ר
tahanan
H4929

שְׁלֹ֥שֶׁת
tiga
H7969

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Dan dimasukkannyalah mereka bersama-sama ke dalam tahanan tiga hari lamanya.

אמֶר18 וַיֹּ֙
Dan–berkatalah
H0559

אֲלֵהֶ֤ם
kepada–mereka
H0413

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
yang–ketiga
H7992

ֹ֥את ז
ini
H2063

עֲשׂ֖וּ
lakukanlah

חְי֑וּ וִֽ
dan–hiduplah
H2421

אֶת־
[obj]
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֲנִ֥י
aku
H0589

א׃ יָרֵֽ
takut
H3372

Pada hari yang ketiga berkatalah Yusuf kepada mereka: "Buatlah begini, maka kamu akan tetap hidup, aku takut 
akan Allah.

אִם־19
Jika

כֵּנִי֣ם
jujur

ם אַתֶּ֔
kamu

אֲחִיכֶם֣
saudaramu
H0251

ד אֶחָ֔
satu
H0259

יֵאָסֵ֖ר
biarlah–ditahan
H0631

בְּבֵי֣ת
di–rumah

מִשְׁמַרְכֶם֑
tahanan–kamu
H4929

וְאַתֶּם֙
dan–kamu

לְכ֣וּ
pergilah
H3212

יאוּ הָבִ֔
bawalah
H0935

בֶר שֶׁ֖
gandum
H7668

רַעֲב֥וֹן
kelaparan
H7459

ם׃ בָּתֵּיכֶֽ
rumah-rumahmu

Jika kamu orang jujur, biarkanlah dari kamu bersaudara tinggal seorang terkurung dalam rumah tahanan, tetapi 
pergilah kamu, bawalah gandum untuk meredakan lapar seisi rumahmu.

וְאֶת־20
Dan–[obj]
H0853

אֲחִיכֶם֤
saudaramu
H0251

֙ הַקָּטֹן
yang–bungsu

יאוּ תָּבִ֣
bawalah
H0935

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

וְיֵאָמְנ֥וּ
dan–akan–dibenarkan
H0539

דִבְרֵיכֶ֖ם
perkataanmu
H1697

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

תָמ֑וּתוּ
kamu–akan–mati
H4191

וַיַּעֲשׂוּ־
dan–mereka–melakukan

ן׃ כֵֽ
demikian

Tetapi saudaramu yang bungsu itu haruslah kamu bawa kepadaku, supaya perkataanmu itu ternyata benar dan 
kamu jangan mati." Demikianlah diperbuat mereka.
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וַיֹּאמְר֞ו21ּ
Dan–berkatalah–mereka
H0559

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

אֶל־
kepada
H0413

יו אָחִ֗
saudaranya
H0251

֮ אֲבָל
sesungguhnya
H0061

ים  ׀אֲשֵׁמִ֣
bersalah
H0818

֮ אֲנַחְנוּ
kami
H0587

עַל־
terhadap

אָחִינוּ֒
saudara–kita
H0251

ר אֲשֶׁ֙
yang

ינוּ רָאִ֜
kita–lihat
H7200

ת צָרַ֥
kesesakan

נַפְשׁ֛וֹ
jiwanya
H5315

נְנ֥וֹ בְּהִתְחַֽ
ketika–ia–memohon

אֵלֵ֖ינוּ
kepada–kita
H0413

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

שָׁמָעְ֑נוּ
kita–dengarkan
H8085

עַל־
oleh–karena–itu

֙ כֵּן
itu

אָה בָּ֣
datanglah
H0935

ינוּ אֵלֵ֔
kepada–kita
H0413

ה הַצָּרָ֖
kesusahan

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Mereka berkata seorang kepada yang lain: "Betul-betullah kita menanggung akibat dosa kita terhadap adik kita 
itu: bukankah kita melihat bagaimana sesak hatinya, ketika ia memohon belas kasihan kepada kita, tetapi kita 
tidak mendengarkan permohonannya. Itulah sebabnya kesesakan ini menimpa kita."

22֩ וַיַּעַן
Dan–menjawablah

ן רְאוּבֵ֙
Ruben
H7205

ם אֹתָ֜
mereka
H0853

ר לֵאמֹ֗
berkata
H0559

֩ הֲלוֹא
bukankah
H3808

רְתִּי אָמַ֙
aku–berkata
H0559

׀אֲלֵיכֶם֧ 
kepada–kamu
H0413

ר לֵאמֹ֛
berkata
H0559

אַל־
janganlah
H0408

תֶּחֶטְא֥וּ
berbuat–dosa
H2398

בַיֶּ֖לֶד
terhadap–anak–itu
H3206

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
kamu–dengarkan
H8085

וְגַם־
dan–juga
H1571

דָּמ֖וֹ
darahnya
H1818

הִנֵּ֥ה
lihatlah
H2009

שׁ׃ נִדְרָֽ
dituntut
H1875

Lalu Ruben menjawab mereka: "Bukankah dahulu kukatakan kepadamu: Janganlah kamu berbuat dosa terhadap 
anak itu! Tetapi kamu tidak mendengarkan perkataanku. Sekarang darahnya dituntut dari pada kita."

וְהֵם23֙
Dan–mereka
H1992

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יָֽדְע֔וּ
tahu
H3045

י כִּ֥
bahwa

עַ שֹׁמֵ֖
mendengar
H8085

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

י כִּ֥
karena

יץ הַמֵּלִ֖
penerjemah
H3887

ם׃ בֵּינֹתָֽ
di–antara–mereka
H0996

Tetapi mereka tidak tahu, bahwa Yusuf mengerti perkataan mereka, sebab mereka memakai seorang juru 
bahasa.

ב24 וַיִּסֹּ֥
Dan–berpalinglah–ia
H5437

עֲלֵיהֶ֖ם מֵֽ
dari–mereka

וַיֵּ֑בְךְּ
dan–menangislah–ia
H1058

וַיָּ֤שָׁב
dan–ia–kembali
H7725

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

ר וַיְדַבֵּ֣
dan–ia–berbicara
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

ח וַיִּקַּ֤
dan–ia–mengambil
H3947

אִתָּם֙ מֵֽ
dari–antara–mereka
H0854

אֶת־
[obj]
H0853

שִׁמְע֔וֹן
Simeon
H8095

ר וַיֶּאֱסֹ֥
dan–ia–mengikat
H0631

אֹת֖וֹ
dia
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
di–depan–mata–mereka

Maka Yusuf mengundurkan diri dari mereka, lalu menangis. Kemudian ia kembali kepada mereka dan berkata-
kata dengan mereka; ia mengambil Simeon dari antara mereka; lalu disuruh belenggu di depan mata mereka.
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וַיְצַו25֣
Dan–memerintahkanlah
H6680

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

וַיְמַלְא֣וּ
dan–mereka–mengisi
H4390

אֶת־
[obj]
H0853

֮ כְּלֵיהֶם
wadah-wadah–mereka
H3627

בָּר֒
gandum

יב וּלְהָשִׁ֤
dan–untuk–mengembalikan
H7725

כַּסְפֵּיהֶם֙
uang–mereka
H3701

אִ֣ישׁ
masing-masing
H0376

אֶל־
ke
H0413

שַׂקּ֔וֹ
karungnya
H8242

ת וְלָתֵ֥
dan–untuk–memberi
H5414

לָהֶ֛ם
kepada–mereka

ה צֵדָ֖
bekal
H6720

רֶךְ לַדָּ֑
untuk–perjalanan
H1870

וַיַּ֥עַשׂ
dan–ia–melakukan

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

ן׃ כֵּֽ
demikian

Sesudah itu Yusuf memerintahkan, bahwa tempat gandum mereka akan diisi dengan gandum dan bahwa uang 
mereka masing-masing akan dikembalikan ke dalam karungnya, serta bekal mereka di jalan akan diberikan 
kepada mereka. Demikianlah dilakukan orang kepada mereka itu.

וַיִּשְׂא֥ו26ּ
Dan–mereka–mengangkat
H5375

אֶת־
[obj]
H0853

ם שִׁבְרָ֖
gandum–mereka
H7668

עַל־
ke–atas

חֲמֹרֵיהֶם֑
keledai-keledai–mereka
H2543

וַיֵּלְכ֖וּ
dan–mereka–pergi
H3212

ׁם׃ מִשָּֽ
dari–sana
H8033

Sesudah itu mereka pun memuat gandum itu ke atas keledai mereka, lalu berangkat dari situ.

ח27 וַיִּפְתַּ֙
Dan–membukakanlah

ד הָאֶחָ֜
yang–satu
H0259

אֶת־
[obj]
H0853

שַׂקּ֗וֹ
karungnya
H8242

ת לָתֵ֥
untuk–memberi
H5414

מִסְפּ֛וֹא
makanan–ternak
H4554

לַחֲמֹר֖וֹ
kepada–keledainya
H2543

בַּמָּל֑וֹן
di–penginapan
H4411

וַיַּרְא֙
dan–ia–melihat
H7200

אֶת־
[obj]
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
uangnya
H3701

וְהִנֵּה־
dan–lihatlah
H2009

ה֖וּא
itu
H1931

י בְּפִ֥
di–mulut
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
karungnya
H0572

Ketika seorang membuka karungnya untuk memberi makan keledainya di tempat bermalam, dilihatnyalah 
uangnya ada di dalam mulut karungnya.

וַיֹּ֤אמֶר28
Dan–ia–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

֙ אֶחָיו
saudara-saudaranya
H0251

ב הוּשַׁ֣
dikembalikan
H7725

י כַּסְפִּ֔
uangku
H3701

וְגַם֖
dan–juga
H1571

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

י בְאַמְתַּחְתִּ֑
dalam–karungku
H0572

וַיֵּצֵא֣
dan–pergilah
H3318

ם לִבָּ֗
hati–mereka

חֶרְד֞וּ וַיֶּֽ
dan–gemetar–mereka
H2729

ישׁ אִ֤
masing-masing
H0376

אֶל־
kepada
H0413

֙ אָחִיו
saudaranya
H0251

ר לֵאמֹ֔
berkata
H0559

מַה־
apa
H4100

זֹּ֛את
ini
H2063

ה עָשָׂ֥
Allah–perbuat

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

נוּ׃ לָֽ
kepada–kita

Katanya kepada saudara-saudaranya: "Uangku dikembalikan; lihat, ada dalam karungku!" Lalu hati mereka 
menjadi tawar dan mereka berpandang-pandangan dengan gemetar serta berkata: "Apakah juga yang 
diperbuat Allah terhadap kita!"
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או29ּ וַיָּבֹ֛
Dan–datanglah–mereka
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֥
Yakub
H3290

אֲבִיהֶ֖ם
ayah–mereka
H0001

אַרְ֣צָה
tanah
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

וַיַּגִּ֣ידוּ
dan–mereka–memberitahukan
H5046

ל֔וֹ
kepadanya

אֵ֛ת
[obj]
H0853

כָּל־
semua
H3605

ת הַקֹּרֹ֥
yang–terjadi

ם אֹתָ֖
pada–mereka
H0853

ר׃ לֵאמֹֽ
berkata
H0559

Ketika mereka sampai kepada Yakub, ayah mereka, di tanah Kanaan, mereka menceritakan segala sesuatu yang 
dialaminya, katanya:

בֶּר30 דִּ֠
Berbicara
H1696

ישׁ הָאִ֙
orang–itu
H0376

אֲדֹנֵי֥
tuan
H0113

הָאָ֛רֶץ
tanah–itu
H0776

נוּ אִתָּ֖
dengan–kami
H0854

קָשׁ֑וֹת
dengan–kasar
H7186

ן וַיִּתֵּ֣
dan–ia–menganggap
H5414

נוּ אֹתָ֔
kami
H0853

ים מְרַגְּלִ֖ כִּֽ
seperti–mata-mata
H7270

אֶת־
[obj]
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah–itu
H0776

"Orang itu, yakni yang menjadi tuan atas negeri itu, telah menegor kami dengan membentak dan 
memperlakukan kami sebagai pengintai negeri itu.

וַנֹּ֥אמֶר31
Dan–kami–berkata
H0559

אֵלָ֖יו
kepadanya
H0413

כֵּנִי֣ם
jujur

אֲנָחְ֑נוּ
kami
H0587

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ינוּ הָיִ֖
pernah
H1961

ים׃ מְרַגְּלִֽ
mata-mata
H7270

Tetapi kata kami kepadanya: Kami orang jujur, kami bukan pengintai.

שְׁנֵים־32
Dua–belas
H8147

ר עָשָׂ֥
orang
H6240

אֲנַחְ֛נוּ
kami
H0587

ים אַחִ֖
bersaudara
H0251

בְּנֵי֣
anak-anak

ינוּ אָבִ֑
ayah–kami
H0001

הָאֶחָד֣
yang–satu
H0259

נּוּ אֵינֶ֔
tidak–ada–lagi
H0369

ן וְהַקָּטֹ֥
dan–yang–bungsu

הַיּ֛וֹם
hari–ini
H3117

אֶת־
dengan
H0854

ינוּ אָבִ֖
ayah–kami
H0001

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaan

Kami dua belas orang bersaudara, anak-anak ayah kami; seorang sudah tidak ada lagi, dan yang bungsu ada 
sekarang pada ayah kami, di tanah Kanaan.

וַיֹּ֣אמֶר33
Dan–berkatalah
H0559

ינוּ אֵלֵ֗
kepada–kami
H0413

הָאִישׁ֙
orang–itu
H0376

אֲדֹנֵי֣
tuan
H0113

רֶץ הָאָ֔
tanah–itu
H0776

ֹ֣את בְּז
dengan–ini
H2063

ע אֵדַ֔
aku–akan–tahu
H3045

י כִּ֥
bahwa

כֵנִ֖ים
jujur

ם אַתֶּ֑
kamu

אֲחִיכֶם֤
saudaramu
H0251

אֶחָד֙ הָֽ
yang–satu
H0259

הַנִּ֣יחוּ
tinggalkanlah
H3240

י אִתִּ֔
bersamaku
H0854

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

רַעֲב֥וֹן
kelaparan
H7459

בָּתֵּיכֶ֖ם
rumah-rumahmu

קְח֥וּ
ambillah
H3947

כוּ׃ וָלֵֽ
dan–pergilah
H3212

Lalu kata orang itu, yakni yang menjadi tuan atas negeri itu, kepada kami: Dari hal ini aku akan tahu, apakah 
kamu orang jujur: dari kamu bersaudara haruslah kamu tinggalkan seorang padaku; kemudian bawalah 
gandum untuk meredakan lapar seisi rumahmu dan pergilah;

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm


הָבִיאו34ּ וְ֠
Dan–bawalah
H0935

אֶת־
[obj]
H0853

אֲחִיכֶם֣
saudaramu
H0251

֮ הַקָּטֹן
yang–bungsu

אֵלַי֒
kepadaku
H0413

ה דְעָ֗ וְאֵֽ
dan–aku–akan–tahu
H3045

י כִּ֣
bahwa

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

מְרַגְּלִים֙
mata-mata
H7270

ם אַתֶּ֔
kamu

י כִּ֥
bahwa

כֵנִ֖ים
jujur

ם אַתֶּ֑
kamu

אֶת־
[obj]
H0853

אֲחִיכֶם֙
saudaramu
H0251

ן אֶתֵּ֣
aku–akan–berikan
H5414

ם לָכֶ֔
kepadamu

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

רוּ׃ תִּסְחָֽ
kamu–boleh–berdagang
H5503

lalu bawalah kepadaku saudaramu yang bungsu itu, maka aku akan tahu, bahwa kamu bukan pengintai, tetapi 
orang jujur; dan aku akan mengembalikan saudaramu itu kepadamu, dan bolehlah kamu menjalani negeri ini 
dengan bebas."

י35 וַיְהִ֗
Dan–terjadilah
H1961

הֵם֚
mereka
H1992

ים מְרִיקִ֣
mengosongkan
H7324

ם שַׂקֵּיהֶ֔
karung-karung–mereka
H8242

וְהִנֵּה־
dan–lihatlah
H2009

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

צְרוֹר־
bungkusan

כַּסְפּ֖וֹ
uangnya
H3701

בְּשַׂקּ֑וֹ
di–karungnya
H8242

וַיִּרְא֞וּ
dan–mereka–melihat
H7200

אֶת־
[obj]
H0853

צְרֹר֧וֹת
bungkusan-bungkusan

כַּסְפֵּיהֶ֛ם
uang–mereka
H3701

מָּה הֵ֥
mereka
H1992

וַאֲבִיהֶ֖ם
dan–ayah–mereka
H0001

אוּ׃ וַיִּירָֽ
dan–takutlah–mereka
H3372

Ketika mereka mengosongkan karungnya, tampaklah ada pundi-pundi uang masing-masing dalam karungnya; 
dan ketika mereka beserta ayah mereka melihat pundi-pundi uang itu, ketakutanlah mereka.

וַיֹּ֤אמֶר36
Dan–berkatalah
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

ב יַעֲקֹ֣
Yakub
H3290

ם אֲבִיהֶ֔
ayah–mereka
H0001

י אֹתִ֖
aku
H0853

ם שִׁכַּלְתֶּ֑
kamu–kehilangan–anak

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

֙ אֵינֶנּ֙וּ
tidak–ada–lagi
H0369

וְשִׁמְע֣וֹן
dan–Simeon
H8095

נּוּ אֵינֶ֔
tidak–ada–lagi
H0369

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

ן בִּנְיָמִ֣
Benyamin
H1144

חוּ תִּקָּ֔
kamu–akan–ambil
H3947

עָלַ֖י
atasku

הָי֥וּ
terjadi
H1961

נָה׃ כֻלָּֽ
semuanya
H3605

Dan Yakub, ayah mereka, berkata kepadanya: "Kamu membuat aku kehilangan anak-anakku: Yusuf tidak ada 
lagi, dan Simeon tidak ada lagi, sekarang Benyamin pun hendak kamu bawa juga. Aku inilah yang menanggung 
segala-galanya itu!"

וַיֹּ֤אמֶר37
Dan–berkatalah
H0559

֙ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

אֶל־
kepada
H0413

יו אָבִ֣
ayahnya
H0001

ר לֵאמֹ֔
berkata
H0559

אֶת־
[obj]
H0853

שְׁנֵי֤
kedua
H8147

֙ בָנַי
anak–laki-lakiku

ית תָּמִ֔
bunuhlah
H4191

אִם־
jika

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

נּוּ אֲבִיאֶ֖
aku–membawa–dia
H0935

אֵלֶי֑ךָ
kepadamu
H0413

תְּנָה֤
berikanlah
H5414

אֹתוֹ֙
dia
H0853

עַל־
ke–atas

י יָדִ֔
tanganku
H3027

וַאֲנִ֖י
dan–aku
H0589

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
akan–mengembalikan–dia
H7725

יךָ׃ אֵלֶֽ
kepadamu
H0413

Lalu berkatalah Ruben kepada ayahnya: "Kedua anakku laki-laki boleh engkau bunuh, jika ia tidak kubawa 
kepadamu; serahkanlah dia ke dalam tanganku, maka dia akan kubawa kembali kepadamu."
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אמֶר38 וַיֹּ֕
Dan–ia–berkata
H0559

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ד יֵרֵ֥
akan–turun
H3381

בְּנִ֖י
anakku

עִמָּכֶם֑
bersamamu

י־ כִּֽ
karena

יו אָחִ֙
saudaranya
H0251

ת מֵ֜
mati
H4191

וְה֧וּא
dan–dia
H1931

לְבַדּ֣וֹ
sendirian
H0905

ר נִשְׁאָ֗
tertinggal
H7604

וּקְרָאָ֤הוּ
dan–menimpa–dia
H7122

֙ אָסוֹן
celaka
H0611

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
di–jalan
H1870

ר אֲשֶׁ֣
yang

לְכוּ־ תֵּֽ
kamu–pergi
H3212

הּ בָ֔
di–dalamnya

ם וְהוֹרַדְתֶּ֧
dan–kamu–akan–menurunkan
H3381

אֶת־
[obj]
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
ubanku
H7872

בְּיָג֖וֹן
dalam–dukacita
H3015

שְׁאֽוֹלָה׃
ke–kubur
H7585

Tetapi jawabnya: "Anakku itu tidak akan pergi ke sana bersama-sama dengan kamu, sebab kakaknya telah mati 
dan hanya dialah yang tinggal; jika dia ditimpa kecelakaan di jalan yang akan kamu tempuh, maka tentulah 
kamu akan menyebabkan aku yang ubanan ini turun ke dunia orang mati karena dukacita."
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